
 

 

 

แผนประกันภัยการเดินทางต่างประเทศ ส าหรบัโครงการ True-DTAC Roaming  
Outbound Travel Insurance for True-DTAC Roaming   

ขอ้ 
No 

ขอ้ตกลงคุม้ครอง / เอกสารแนบทา้ย 
Insuring Agreement / Endorsement 

จ านวนเงินเอาประกนัภยั (บาท) 
Sum Insured (THB) 

1 การเสียชีวิต การสูญเสียอวยัวะ สายตา หรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงจากอุบตัิเหตุ 
Loss of Life, Dismemberment, Loss of Sight or Permanent Disability caused by Accident  

500,000 

2 ค่ารักษาพยาบาลฉุกเฉินในต่างประเทศ จ่ายตามจริงสูงสุด 
Overseas Medical Expense Reimbursement payable per actual expenses  

• ผูเ้อาประกนัภยัอายุไม่เกิน 65 ปีบริบูรณ์ 
For Insured Persons aged 65 years old or under 

• ผูเ้อาประกนัภยัอายุมากกว่า 65 ปีบริบูรณ์ 
For Insured Person aged over 65 years old 

 
 
 

500,000 
 

250,000 

3 การรักษาพยาบาลในประเทศไทยหลงัจากเดินทางกลบัจากตา่งประเทศ จ่ายตามจริง สูงสุดไม่เกิน 
Medical Treatment in Thailand After Returning from Abroad Reimbursed on an actual expense basis, up to a maximum limit:  
 

➢ กรณีที่ผูเ้อาประกนัภยัมคีวามจ าเป็นตอ้งไดรั้บการรักษาพยาบาลต่อเน่ืองในประเทศไทย หลงัจากไดรั้บการรักษาพยาบาลฉุกเฉินใน
ต่างประเทศ  
In the case where the insured requires continuous medical treatment in Thailand after receiving emergency medical treatment 
abroad. 

➢ กรณีที่ผูเ้อาประกนัภยัยงัไม่เคยไดรั้บการรักษาพยาบาลส าหรับการบาดเจ็บ หรือเจบ็ป่วยในต่างประเทศมากอ่น  
In the case where the insured has not received any prior medical treatment for injuries or illnesses abroad. 

 
 
 
 

25,000 
 
 
 

10,000 
4 ความสูญหายหรือความเสียหายต่อกระเป๋าเดินทางและ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวั จ่ายตามจริงรวมสูงสุด 

Loss of / Damage to Personal Baggage and Personal Property payable per actual expenses  
• ส าหรับกระเป๋าเดินทาง และ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวั ที่ไม่ระบุไวเ้ป็นขอ้ยกเวน้ในกรมธรรม์ประกันภัย จ ากดัต่อหน่ึงช้ิน หน่ึงคู่ หรือ

หน่ึงชุด จ่ายตามจริงสูงสุด 
               Sublimit per single article, pair, or set of articles  

• ส าหรับส่ิงของมีค่า จ ากดัต่อหน่ึงช้ิน หน่ึงคู่ หรือหน่ึงชุด จ่ายตามจริงสูงสุด 
Sublimit - Valuable payable per actual expenses 

2,500 
 

500 
 
 

1,000 
 

5 การล่าช้าของกระเป๋าเดินทาง จ่ายรวมสูงสุดไม่เกิน 
Baggage delay: maximum total payout not exceeding. 

1. ส าหรับการล่าช้าทุกๆ 6 ชัว่โมงเต็ม จ่าย 
Benefit paid for each complete 6 hours of delay 

2,500 
 

500 

 
 
 
หมายเหตุ / Remark 

1. ขอ้ 3 ค่ารักษาพยาบาลต่อเน่ืองในประเทศไทยและค่ารักษาพยาบาลในประเทศไทย กรณียงัไม่เคยรักษาในต่างประเทศมาก่อนถือเป็นส่วนหน่ึงของวงเงินขอ้ 2 ค่า
รักษาพยาบาลฉุกเฉินในต่างประเทศ โดยมีเง่ือนไขดงัน้ี  

• กรณีที่ผูเ้อาประกนัภยัมคีวามจ าเป็นตอ้งไดรั้บการรักษาพยาบาลต่อเน่ืองในประเทศไทย หลงัจากไดรั้บการรักษาพยาบาลฉุกเฉินในต่างประเทศ: ค่า
รักษาพยาบาลต่อเน่ืองในประเทศไทย ภายใน 24 ชัว่โมงนับจากเวลาที่เดินทางมาถึงประเทศไทย และการรักษาพยาบาลตอ่เน่ืองตอ้งไม่เกิน 720 ชัว่โมง

นับจากเวลาที่เดินทางมาถึงประเทศไทย 

• กรณีที่ผูเ้อาประกนัภยัยงัไม่เคยไดรั้บการรักษาพยาบาลส าหรับการบาดเจ็บ หรือเจบ็ป่วยในต่างประเทศมากอ่น: คา่รักษาพยาบาลในประเทศไทย ภายใน 
24 ชัว่โมงนับจากเวลาที่เดินทางมาถึงประเทศไทย และการรักษาพยาบาลต่อเน่ืองตอ้งไม่เกิน 168 ชัว่โมงนับจากเวลาที่เดินทางมาถึงประเทศไทย 

 
Item 3 – Follow-up medical expenses in Thailand and medical expenses in Thailand shall be considered part of the limit under Item 2 – Oversea medical expense 
due to accident, illness and sickness. with the following conditions: 



 

 

 
o In the case where the insured requires continuous medical treatment in Thailand after receiving emergency medical treatment a broad: Continuous 

medical treatment in Thailand must commence within 24 hours from the time of arrival in Thailand, and the treatment must not exceed 720 hours 
from the time of arrival in Thailand. 

o In the case where the insured has not received any prior medical treatment for injuries or illnesses abroad:  Medical treatment in Thailand must 
commence within 24 hours from the time of arrival in Thailand, and the continuous treatment must not exceed 168 hours from th e time of arrival in 
Thailand. 

 

ตัวอย่างข้อยกเว้นที่ส าคัญ 

• ความสูญหายหรือความเสียหายทีไ่ด้รับความคุ้มครองภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยอื่น หรือได้รับการชดใช้โดยผู้ขนส่งสาธารณะโรงแรม หรือจากแหล่งอื่นแล้ว  

• ความล่าช้าของกระเป๋าเดินทางในเที่ยวบินขากลับประเทศไทย ขณะอยู่ในประเทศไทย หรือภายหลังที่ผู้เอาประกันภัยสิ้นสุดการเดินทางตามที่ระบุในหลักฐาน
การเดินทางครั้งน้ันๆ 

• การกระท าของผู้เอาประกันภัยขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สุรา สารเสพติด หรือยาเสพติดให้โทษจนไม่สามารถครองสติได้ค าว่า “ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สุรา”น่ันหมายถงึ 

ในกรณีที่มาการตรวจเลือดให้ถือเกณฑ์มีระดับแอลกอฮอร์ในเลือดตั้งแต่ 150 มิลลิกรัมเปอร์เซน็ต์ข้ึนไป 

• สภาพที่เป็นมาก่อนการท าประกันภัย การฆ่าตัวตาย พยายามฆ่าตัวตาย หรือการท าร้ายร่างกายตนเอง สงคราม การจลาจล การนัดหยุดงาน การก่อความวุ่นวาย 

การปฏิวตัิ การก่อการร้าย ข้อยกเว้นอื่นๆ ตามที่ระบุไว้ในกรมธรรม์ประกันภัย 

 

Examples of Important Exclusions 

• Loss or damage that is covered under another insurance policy or compensated by public transport providers, hotels, or other sources. 
• Delay of baggage on the return flight to Thailand, while in Thailand, or after the insured has completed the trip as specifie d in the travel documentation for 

that trip. 
• Actions of the insured while under the influence of alcohol, narcotics, or drugs to the extent that they are unable to mainta in self-control. The term "under 

the influence of alcohol" refers to cases where a blood alcohol level of 150 milligrams percent or  higher is detected. 
• Pre-existing conditions, suicide, attempted suicide, or self-inflicted injuries, war, riots, strikes, civil commotion, revolution, terrorism, and other exclusions 

as specified in the terms and conditions of the insurance policy.  
 

2. การแจ้งและการเรยีกร้องค่าทดแทน: ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบคุคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งแจง้ใหบ้ริษทัทราบถึงการบาดเจบ็หรือการ

เจ็บป่วยโดยไม่ชกัชา้ ในกรณีทีม่ีการเสียชีวิตตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบทนัที เวน้แตจ่ะพิสูจน์ไดว้่ามีเหตุจ าเป็นอนัสมควรจึงไมอ่าจแจ้งให้บริษทัทราบในทนัทีได ้แต่ได้

แจง้โดยเร็วที่สุดเท่าที่จะกระท าไดแ้ลว้ ในการเรียกร้องคา่ทดแทน ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานหรือ
เอกสารตามที่ระบุไวภ้ายใตข้อ้ตกลงคุม้ครอง และ/หรือเอกสารแนบทา้ยแต่ละขอ้ และเอกสารเพ่ิมเติมอื่นๆ ตามที่บริษทัตอ้งการตามความจ าเป็นให้แกบ่ริษทัภายใน
ระยะเวลาที่ก าหนดไวโ้ดยค่าใช้จ่ายของตนเอง การไม่ส่งเอกสารหรือหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักลา่วไม่ท าให้สิทธิการเรียกร้องเสียไปหากแสดงให้เห็นว่ามีเหตอุนั
สมควรที่ไม่สามารถส่งเอกสารหรือหลกัฐานไดภ้ายในระยะเวลาทีก่  าหนดแต่ไดส่้งโดยเร็วที่สุดเท่าที่สามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 
 

Notification and Claim for Compensation: The insured, beneficiary, or their representative, as applicable, must notify the Company of any injury or illness 

without delay. In the event of death, the Company must be notified immediately unless it can be proven that there is a reason able cause for not notifying the 

Company immediately, in which case the notification must be made as soon as possible.  When claiming compensation, the insured, beneficiary, or their 

representative, as applicable, must submit the evidence or documents specified in the insuring agreement and/or each appendix , along with any additional 

documents required by the Company, as necessary, within the specified timeframe and at their own expense. Failure to submit documents or evidence within the 

specified timeframe will not prejudice the right to claim if it can be shown that there was a reasonable cause for the delay,  provided they are submitted as soon as 

possible. 
 

3. การจ่ายค่าทดแทน: บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนภายใน 15 วนั นับแต่วนัที่บริษทัไดรั้บหลกัฐานแสดงความสูญเสียหรือความเสียหายที่ครบถว้นและถกูตอ้งแลว้ โดยค่า

ทดแทนส าหรับการเสียชีวิตบริษทัจะจ่ายให้ผูรั้บประโยชน์ส่วนค่าทดแทนอย่างอื่นจะจ่ายใหแ้ก่ผูเ้อาประกนัภยั ในกรณีมีเหตอุนัควรสงสัยว่าการเรียกร้องเพ่ือให้



 

 

บริษทัชดใช้ตามกรมธรรม์ประกนัภยัดงักล่าวขา้งตน้ไม่เป็นไปตามขอ้ตกลงคุม้ครองในกรมธรรม์ประกนัภยั ระยะเวลาที่ก าหนดไวอ้าจขยายออกไปอีกไดต้ามความ
จ าเป็น แต่ทั้งน้ีจะไม่เกิน 90 วนั นับแต่วนัที่บริษทัไดรั้บเอกสารครบถว้นแลว้ หากบริษทัไมอ่าจจ่ายค่าทดแทนให้แลว้เสร็จภายในก าหนดระยะเวลาขา้งตน้ บริษทัจะ
รับผิดชดใช้ดอกเบี้ยใหอ้ีกในอตัราร้อยละ 15 ต่อปี ของจ านวนเงินที่ตอ้งจ่าย ทั้งน้ีนับแตว่นัที่ครบก าหนดช าระ 

Compensation Payment: The Company will pay compensation within 15 days from the date it receives complete and accurate evidence of loss or damage. 

Compensation for death will be paid to the beneficiary, while other compensation will be paid to the insured.  

If there is reasonable cause to suspect that a claim for compensation under the insurance policy does not comply with the cov erage agreements, the specified period 

may be extended as necessary, but not exceeding 90 days from the date the Company receives complete documentation. 

If the Company fails to complete the compensation payment within the specified timeframe, it will be liable for interest at t he rate of 15 percent per annum on the 

amount due, starting from the due date. 
 

4. รายละเอียดเง่ือนไข ขอ้ตกลงความคุม้ครอง และขอ้ยกเวน้ เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นกรมธรรม์ประกันภัย   โปรดศึกษาท าความเขา้ใจรายละเอียด ความคุม้ครอง และ
เง่ือนไขก่อนตดัสินใจสมคัรท าประกนัภยั 
The coverage details, terms, conditions, and exclusions are in accordance with the insurance policy. (Sum insured and benefit s depend on the insurance plan.) 

 
 

สแกน QR Code เพ่ืออ่านเงื่อนไข 
กรมธรรม์ประกันภัยและกรุณาดาวน์โหลด 

ลงในอุปกรณ์ของท่าน 
 
 
 
 

 
 

 
ข้อก าหนดและเงื่อนไข / Terms and Conditions 

1. ประกันภัยการเดินทางน้ีรับประกนัภัยโดย บริษัท อลิอันซ์ อยุธยา ประกันภัย จ ากัด (มหาชน) และบริการช่วยเหลือฉุกเฉินดา้นการแพทย์ด าเนินการโดย บจก. เอ 
ดบัเบิลยู พี เซอร์วิสเซส (ประเทศไทย) ทั้งน้ี ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งเป็นผูท้ี่ลงทะเบียนใช้บริการโทรศพัท์ในเครือข่าย True-DTAC และเปิดแพคเกจโรมมิ่ง Go Travel 
ตามที่ก าหนด ผูเ้อาประกนัภยัจะไดรั้บความคุม้ครองประกนัเดินทางต่างประเทศตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขที่ระบุไวใ้นกรมธรรม์ประกนัภยั รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง
ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 
This travel insurance is underwritten by Allianz Ayudhya General Insurance Public Company Limited. The Insured must be a regi stered user of the True-DTAC 
mobile network and activate the Go Travel roaming package as specified. The Insured will receive overseas travel insurance coverage according to the terms and 
conditions of the Insurance Policy, including but not limited to the following terms and conditions:  

 
2. ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้ง  

• (ก) มีสัญชาติไทย หรือ (ข) มีถิ่นฐานที่ถาวรอยู่ในประเทศไทย 
• ผูเ้อาประกนัภยัท าประกนัในประเทศไทยก่อนเร่ิมตน้การเดินทางออกจากประเทศไทย 
• ผูเ้อาประกนัภยัมีเจตนาเดินทางกลบัมายงัประเทศไทยหลงัจากส้ินสุดการเดินทาง 
• วนัที่ออกเดินทางจากประเทศไทยตามที่ระบุไวใ้นกรมธรรมจ์ะตอ้งตรงกบัวนัทีม่ีก าหนดการเดินทางตามเอกสารก าหนดการเดินทาง  

The insured person must: 
• (a) Be of Thai nationality, or (b) Have permanent residence in Thailand. 



 

 

• The insured person must be insured in Thailand before commencing their departure from Thailand. 
• The insured person intends to return to Thailand after the end of their trip . 
• The departure date specified in the policy must correspond to the scheduled departure date as specified in the travel itinerary.  

 
3. ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งมีสุขภาพแข็งแรงสมบูรณ์ และไมม่ีอวยัวะส่วนใดส่วนหน่ึงพิการ ทั้งน้ี ประกนัภยัการเดินทางน้ีจะไม่คุม้ครองการบาดเจ็บ ความสูญเสียหรือ

ความเสียหายใดๆ อนัเกิดจากหรือสืบเน่ืองจากสาเหตุ หรือที่เกิดขึ้นในกรณีสภาพที่เป็นมากอ่นการเอาประกนัภยั รวมถึงการรักษาพยาบาลหรือค่าใช้จ่ายจากสภาพที่
เป็นมากอ่นการเอาประกนัภยั 
The insured person must be in good health and must not have any organ disabilities. This travel insurance does not cover any injuries, losses, or damage arising 
from or resulting from pre-existing conditions, including medical treatment or expenses related to pre-existing conditions. 

 
 
 

4. ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งลงทะเบียนรับสิทธ์ิประกนัภยัการเดินทางล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 2 ชัว่โมงก่อนออกเดินทางจากประเทศไทย  
The insured must register for travel insurance benefits at least 2 hours prior to departing from Thailand.  
 

5. ความคุม้ครองประกนัภยัการเดินทางน้ี เร่ิมมีผลคุม้ครองก่อนผูเ้อาประกนัภัยเดินทางออกจากประเทศไทย 2 ชัว่โมง โดยผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งลงทะเบียนรับสิทธ์ิ
ประกันภัยการเดินทางส าเร็จตามข้อ 4 และเปิดสัญญาณในต่างประเทศ โดยให้ความคุ้มครองต่อเน่ืองไปจนกระทั่งผู้เอาประกันภัยเดินทางกลับถึงที่อยู่อาศยั
ภายในประเทศไทย หรือภายใน 2 ชัว่โมงนับแต่กลบัถึงประเทศไทย หรือส้ินสุดตามระยะเวลาภายใตแ้พ็คเกจ Go Travel ที่ผูเ้อาประกนัภยัสมคัรไว ้แลว้แต่เหตุการณ์
ใดจะเกิดขึ้นก่อน 
This travel insurance coverage begins 2 hours before the insured departs from Thailand, provided the insured has successfully  registered for the travel insurance as 
per clause 4 and has enabled mobile data abroad. Coverage continues until the insured returns to their residence in Thailand, or within 2 hours of returning to 
Thailand, or until the end of the Go Travel package period, whichever occurs first.  
 

6. ผูเ้อาประกนัภยั 1 ท่านสามารถไดรั้บสิทธิประกนัภยัการเดินทางแผนน้ีได ้1 สิทธิในช่วงเวลาเดินทางเดียวกนั 
Each Insured is entitled to only one travel insurance benefit under this plan per travel period.  
 

7. กรมธรรม์ประกนัภยัน้ีไม่คุม้ครองผูท้ี่เดินทางไปหรือการเดินทางผ่านหรือการเดินทางภายในประเทศดงัต่อไปน้ี:  อฟักานิสถาน แอลจีเรีย บุรุนดี คองโก คิวบา เอริเท
รีย กินี  อิรัก เกาหลีเหนือ คอซอวอ ไลบีเรีย ลิเบีย มอริเตเนีย ไนเจอร์ ไนจีเรีย เซอร์เบีย โซมาเลีย ซูดาน ซีเรีย เยเมน เนปาล อิหร่าน อิสราเอล ยูเครน เบลารุส บาห์เรน 
อียิปต์ จอร์แดน คูเวต เลบานอน โอมาน ดินแดนปาเลสไตน์ กาตาร์ ซาอุดีอาระเบีย และสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ 
This insurance policy does not cover individuals traveling to, though, or within the following countries: Afghanistan, Algeria, Burundi, Congo, Cuba, Eritrea, 
Guinea, Iraq, North Korea, Kosovo, Liberia, Libya, Mauritania, Niger, Nigeria, Serbia, Somalia, Sudan, Syria, Yemen, Nepal, I ran, Israel, Ukraine, Belarus, 
Bahrain, Egypt, Jordan, Kuwait, Lebanon, Oman, Palestinian Territories, Qatar, Saudi Arabia, and the United Arab Emirates. 

 
 

 
 
ช่องทางการติดต่อกรณีเกิดเหตุฉุกเฉิน / Emergency Contact 
ระหว่างเดินทางไปต่างประเทศและภายในระยะเวลารับประกนัภยั หากเกิดเหตุฉุกเฉิน กรุณาติดต่อศูนยบ์ริการช่วยเหลือฉุกเฉิน 24 ชม. ไดท้ี่ 

• มือถือ : กด + 66 (0)2 342 3237 (ตลอด 24 ชัว่โมง) 
• โทรศพัท์: กด รหัสโทรทางไกลระหว่างประเทศ 66 (0)2 342 3237 (ตลอด 24 ชัว่โมง) (รหัสโทรทางไกลระหว่างประเทศ หรือ IDD Prefix หมายถึง รหัสที่ใช้ในการ

โทรออกต่างประเทศโดยรหัสที่ใช้จะขึ้นอยู่กบัประเทศที่ท่านโทรออก) 
 
While traveling abroad and insurance period, in case of emergency, please contact the 24-hour Emergency Assistance Center at: 

• Mobile: Dial +66 (0)2 342 3237 (available 24 hours) 
• Telephone: Dial the international direct dialing (IDD) prefix of the country you are calling from, followed by 66 (0)2 342 3237 (available 24 hours) 

 
 
 
ข้อมูลส่วนบุคคลของคุณเป็นส่ิงส าคัญอย่างยิ่ง! / Your personal information matters! 



 

 

• ผูเ้อาประกนัตกลงยินยอมให้บริษทั อลิอนัซ์ อยุธยา ประกนัภยั จ ากดั (มหาชน)  เก็บรวมรวม ใช้ หรือเปิดเผย ขอ้เท็จจริงเกี่ยวกบัสุขภาพ และความพิการของขา้พเจา้ โดย

การเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าว ให้รวมถึงการเปิดเผยให้กบับริษทัประกนัภัยต่อ ส านักงานคณะกรรมการก ากบัและส่งเสริมการประกอบธุกิจประกันภัย (คปภ.) หน่วยงาน

ก ากับดูแล หน่วยงานที่มีอ านาจตามกฎหมาย หรือบุคลากรทางการแพทย์หรือเพ่ือการขอเอาประกันภัย หรือพิจารณารับประกนัภัย หรือเพ่ือการให้บริการเกี่ยวกบั

กรมธรรม์ประกนัภัย หรือการจ่ายเงินตามกรมธรรม์ประกนัภัยหรือการก ากบัดูแลการประกอบธุรกิจของบริษทัฯ ทั้งน้ี หากผู้เอาประกันไม่ยินยอมให้บริษัทฯ เก็บ

รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลที่มีความออ่นไหวที่จ าเป็นหรือเกีย่วขอ้งอาจเป็นเหตใุห้บริษทัฯ ไม่สามารถพิจารณารับประกนัภยัหรือไม่สามารถปฏิบตัิหน้าที่ตามสัญญา

ประกนัภยัได ้

• ผู้เอาประกนัตกลงยินยอมให้บริษทัฯ ตรวจสอบ ขอรับ และใช้รายละเอียดขอ้มูลเกี่ยวกบัประวตัิการรักษาพยาบาล สภาพร่างกาย และขอ้มูลสุขภ าพของขา้พเจา้ จาก

แพทย ์โรงพยาบาล สถานพยาบาล หรือหน่วยงานที่เกี่ยวขอ้งซ่ึงมีขอ้มูลหรือบนัทึกเกี่ยวกบัขา้พเจา้ เพ่ือประกอบการพิจารณารับประกนัภยั การจ่าย

ค่าทดแทน หรือการด าเนินการใด ๆ ที่เกี่ยวขอ้งกบัการประกนัภยัน้ี รวมทั้งยินยอมให้บริษทัฯ มีสิทธิชนัสูตรพลิกศพในกรณีที่มีเหตุจ าเป็นและไม่ขดั

ต่อกฎหมาย โดยค่าใช้จ่ายของบริษทัฯ ทั้งน้ี หากผูเ้อาประกนัภยัไม่ยินยอมให้บริษทัฯ ตรวจสอบหรือขอรับขอ้มูลดงักล่าว ผูเ้อาประกนัภยัตกลงให้

บริษทัฯ มีสิทธิปฏิเสธการรับประกนัภยัหรือการจ่ายค่าทดแทนตามสัญญาประกนัภยัได ้

• ถ้าหากคุณต้องการใช้สิทธิความเป็นเจ้าของขอ้มูลส่วนบุคคล หรือมีค าถาม หรือข้อร้องเรียนประการใด โปรดติดต่อเราที่ 1292 หรือเขียนมาถึงเราได้ที่: เจ้าหน้าที่

คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล DPO_Report@allianz.co.th ศึกษาขอ้มูลเพ่ิมเติมไดท้ี่ ค าช้ีแจงเกี่ยวกบัขอ้มูลส่วนบุคคล 

 
 

• The insured agrees to allow Allianz Ayudhya General Insurance Public Company Limited to collect, use, or disclose facts regarding my health and disability. Such 
disclosure includes sharing information with reinsurers, the Office of Insurance Commission (OIC), regulatory authorities, legally authorized entities, medical 
personnel, or for purposes of insurance application, underwriting consideration, policy -related services, claim payments, or regulatory oversight of the company’s 
business operations. If the insured does not consent to the collection, use, or disclosure of sensitive information that is necessary or relevant, it may  result in the 
company being unable to consider underwriting the insurance or fulfill its obligations under the insurance contract. 

• The insured agrees to allow the company to verify, request, and use details regarding my medical history, physical condition,  and health information from doctors, 
hospitals, medical facilities, or relevant entities that possess or maintain records about me. This is for the purpose of underwriting consideration, claim payments, 
or any other actions related to this insurance. Additionally, the insured consents to the company having the right to perform  autopsies in cases where necessary and 
not contrary to the law, at the company’s expense. If the insured does not consent to the company verifying or requesting such information, the  insured agrees that 
the company has the right to deny underwriting or claim payments under the insurance contract.  

• If you wish to exercise your rights as the owner of personal data, or if you have any questions or complaints, please contact  us at 1292 or write to 
us at: Data Protection Officer, DPO_Report@allianz.co.th. For more information, please refer to our Privacy  Notice. 
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